
                                                                        Никонова Марина Яковлевна, 

                 Кузёбай шор ёзо школаысь дышетись

                                          Эссе «Мынам ужан амалъёсы»

Мон – дышетись. Тани пырисько классе, шорам учко ваньзэ тодыны, валаны тыршись пинал синъёс. Мар возьмало соос мынэсьтым? Мар выльзэ, тунсыкозэ, паймымонзэ сётыны быгато мон соослы?

Урокъёсын бадзым саклык висъяны тыршисько таче ужпумъёслы: 

- возьматоно удмурт кыллэсь чеберзэ, аспортэмлыксэ, узырлыксэ; 

- пычатоно анай кылдэ яратон но анай кылыныд данъяськон мылкыд;

- вераськон кыл тирлыкмес узырмытоно.

Мар кароно, кыче амалъёс кутоно, пиналъёс та предметэз мед яратозы шуыса. Нырысь ик аслыд яратоно но гажано. Мон малпасько, котькудиз дышетись, тужгес но анай кылъя но литературая, гажа аслэсьтыз предметсэ.

Кыкетиез, урокъёсты тунсыко карыны тыршоно. Нош кызьы?  В.А. Сухомлинский шуэ: «Урок – это зеркало общей и педагогической культуры учителя, показатель его кругозора».   Вань портэм амалъёс, инновационной технологиос.

Туннэ нуналын нокинэ уд паймыты ни урокад кутид ке технология критического мышления: кластер, синквейн, фишбоун амалъёсты. Та амалъёсты мон чем кутисько, малы ке шуоно соос пиналэз малпаськыто. Туж тросэз куто кейс-методэз (ситуационный анализ) но технология фраццузских мастерских, кудъёсыз озьы ик кулэ каро йырвизьмын рос-прос бугыръяськемез. Ноку уз вужмы, дыр, шудон амал (игровая форма работы).

Пиналъёслы туж кельше урокъёсын кутэмын ке компьютер. Мультимедийной презентациос пумысен али юрттиз «Вордскем кыл» журналлэн дискез. 10-11 классъёсын чем вераськиськом «котырес жок » сьорын, сочинение интые тросгес гожъяськом эссе. Таче амалэн портэм ужпумъёсъя вераськыны-ченгешыны луэ, малпан визылэз ас сяменыз азинтыны юрттэ. Сочинение гожтыку дышетскисьёс пичи ке художественной произведениысь пуштроссэ пересказывать карыны кутско яке учебникысь критикъёслэсь но литературоведъёслэсь малпанзэс асэсто. Нош эссе гожтыку дышетскись ас йырыныз малпаське, сюлэм пыртиз поттэ. Кылсярысь, внеклассной лыдзонъёс дыръя: «Мар кужмогес: яратон яке жалян?» Г.Романовалэн «Экзаменъёс бере» веросэзъя, «Мар со нылкышно шуд яке анайлык?» Г.Мадьяровлэн «Аналтэм сяська» повестезъя.

Мукетыз амал, кудиз юрттэ урокъёсты узырмытыны – двуязычиез кутон. Татын каньылгес, дыр, дышетисьёслы, кудъёсыз дышето удмурт но зуч кылъёсты. Маиз умой удмурт но зуч кылъёсты интегрированно дышетэмлэн? Татын пыкъет (опора) лэсьтиськом анай кыл вылэ. Психологъёс шуо, кыллэн кодэз, пе, вордске ни адями вордскемлэсь азьло. Сои ник неродной кылэз валаны, дышетыны кулэ родной кыл.

Кылсярысь, кылъя урокын гожтиськом сочинение. Пиналъёс нырысь верало удмурт кылын, собере ини зуч кылын. Малпан вордиське удмурт кылын, собере – зуч кылын. Озьы ке, удмурт кылъя темаос азьпалан мыныны кулэ яке параллельно. Тани 5-ти классын зуч кылъя темаос ожытак азьпалангес мыно. Озьы ке но, та кык урокъёсын басьтэм тодон-валанзэс герзано, огинэ кароно. Соин кышкано овол зуч кылъя урокын малпанэз чебер удмурт кылын вераны. Татын юртто тренировочной ужъёс - зуч кылысь удмурт кылэ яке удмуртысь зуче берыктон.

Пиналъёслэсь кыл тирлыксэс узырмыто фольклорысь пичи жанръёс: визькылъёс, калык чакланъёс, мадиськонъёс.. Таосты озьы ик туж органично пыртыны луэ портэм темаосты ортчыку, тужгес но воспитательной ужпумъёсты быдэстон понна.

Литература урокъёсын писательъёслэсь но поэтъёслэсь творчествозэс сётыны луэ чошатыса. Кылсярысь, Флор Васильев но Николай Рубцов, соослэн творчествозы туж матын ог-огзылы. Нош ми урокамы шедьтим Флор Васильевлэсь но Владимир Высоцкийлэсь одиг кадь малпан нюжыоссэс. Мон малпасько, литература урокъёсын зэмзэ но зэмос адями воспитать кырыны тыршоно, малы ке шуоно солэн туж бадзым кужымез.

Туж бадзым уж лэсьтэм Л.Н.Руднина, Шаркан ёросысь зуч кылъя дышетись, «Изучение русской литературы во взаимосвязи с родной», печатламын «Вордскем кыл» журналын (2008, № 6-7). «Опора на родную литературу, на факты исторических связей, контактов, взимодействий – непременное условие серьёзной работы на уроке русской литературы в национальной школе», - шуэ со. Бадзым классъёсын басьтиськом таче примеръёсты: Г.Медведев «Лозя бесмен» - Л.Н.Толстой «Война и мир», М.Петров «Италмас» - М.Ю.Лермонтов «Незабудка», Ашальчи Оки – А.Ахматова, Г.Красильников «Вуж юрт» - В. Тендряков «Не ко двору» и т.д.

Научно-методический журнал «Педагогический родник» (2007, № 11) поттэм туж тунсыко статья «Экзистенциальная традиция в литературе 20 века». Татын  вераське удмурт, зуч, зарубежной литератураез герзаса дышетон сярысь. Чошатисько Л.Андреев «Рассказ о семи повешенных», Ж.П.Сартр «Стена», Г.Красильников «Рваные сны». Азьланяз, мон малпасько, та темаен матынгес тодматскыны но уроке кутыны.

Школаямы таче уж но нуиське на: котькуд дышетись аслаз предметаз пыртэ этнокомпонент. Удмурт шомо уж пыртыны луоно вылэм котькыче предметэ: математика, физика, ОБЖ, физкультура, география, обществознание но мукет. Сыче ужъёс урокез тунсыкогес каро, валамонгес, матынгес каро. 

К.Д. Ушинский шуэ: «Родной язык самый главный, центральный предмет, входящий во все другие предметы и собирающий в себе их результаты». Нош казах просветитель Абай малпанзэ тазьы верам: «Обучать детей хорошо, но, чтобы они служили своему народу, надо учить их родному языку».

Никонова Марина Яковлевна

учитель родного языка и литературы

МБОУ Кузебаевской СОШ 

Алнашского района

Актуальные проблемы преподавания государственных и родных языков в условиях двуязычия

Что такое двуязычие? Это феномен языковой практики, является приобретаемым качеством языковой личности, и это качество должно иметь мотивированность. Двуязычие может быть отнесено к двум видам — либо это коммуникативно инициированное двуязычие, либо это образовательно распространяемое двуязычие.

В бытовой сфере русский язык используется крайне мало. Это объясняется тем, что все родители общаются с детьми на родном языке. Но в то же время некоторые молодые родители отдают главное внимание русскому языку, а родной язык ребёнок как-нибудь дома освоит. Трагическая ошибка обнаруживается, когда дитя никакого интереса к национальной культуре не проявляет.

Но обучение у нас ведётся на русском языке. Эффективность обучения языкам как предметам — одна из задач образовательной политики в любом государстве. Русский и родной языки не надо противопоставлять друг другу, они должны дополнять друг друга. В дошкольных, школьных, среднеспециальных учебных заведениях и вузах детям необходимо помочь овладеть в совершенстве двумя языками — родным и языком межнационального общения. Для этого необходимо не так уж много условий. Во-первых, это системность преподавания родных языков, которая заключается в непрерывности преподавания в рамках предусмотренных программ. Во-вторых, Это преемственность в обучении языкам, за что должны отвечать не только авторы учебников, но и организаторы учебного процесса.В-третьих, это обеспечивание эффективной переподготовки учителей родных языков.

Для всех народов особое значение имеет сохранение и развитие родного языка как основного средства выражения и сохранения национальной культуры и этноса в целом. В современных условиях, когда усиливается тенденция к всеобщей унификации и стандартизации всех сфер человеческой деятельности, в том числе и культуры, одним из основополагающих признаков этноса становится его язык. Он обеспечивает единство этноса, сохранение и передачу этнокультурной информации от поколения к поколению.Утрачивается язык — исчезает народ.

Для решения этой проблемы необходимо настойчивее работать над созданием привлекательного имиджа языка, его «рекламой», расширением пространства использования родного языка. Успешное решение этих задач во многом зависит от эффективной государственной языковой политики, местного самоуправления, институтов гражданского общества. Необходимо

· законодательно закрепить статус «национальной школы»;

· органам местного самоуправления, образовательным учреждениям обеспечить внедрение современных образовательных технологий в процесс обучения родным языкам;

· государственная поддержка средств массовой информации на национальных языках;

· представителям национальной интеллигенции усилить работу по пропоганде родного языка как ценности.

        Задача сегодня — развивать современные информационные, компьютерные технологии обучения родному языку, создать электронные учебники, чтобы детям и родителям было интересно изучать родной язык. То есть показать привлекательность родного языка через современные технологии обучения.


Необходимо сохранить сеть национальных образовательных учреждений, работать над повышением доступности и качества национального образования, чтобы выпускники школ были конкуретноспособными на современном рынке труда.
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Мои методические находки

Работая учителем родного языка и литературы ставлю перед собой цель: привить к ученикам уважение и любовь не только к своему языку, но и к языкам других народов. Ведь знание языка является необходимостью в наши дни. 

Кто мой ученик?

Мой ученик — это развивающаяся личность, у него свой характер, свои способности, склонности и увлечения.

Мои ученики — это творческий и интеллектуальный потенциал нашей страны.

Мои ученики — граждане многонациональной республики, которые владеют наряду со своим родным языком и русским языком.

Язык — душа народа, это не просто крылатое выражение. С помощью языка любой народ из поколения в поколение передаёт своё мировоззрение, своё воспитание, ценностные ориетиры. С помощью языка мы не только  общаемся, передаём свои мысли, но и выражаем образовательный, духовный и культурный уровень.

В Удмуртии необходимо знать два государственных языка: удмуртский и русский. Без знания языка коренного населения, исторического прошлого края, без уважительного отношения к духовным ценностям, созданным в течении десятилетий, невозможно формировать личность гражданина многонационального государства.

Каждая эпоха ставит свои задачи в разных областях человеческой деятельности, в том числе, и в образовании. Сегодня образованный человек должен в совершенстве владеть русским языком — языком межнационального общения. Наряду с родным, владение другими языками даёт возможность не только приобщиться к культуре разных народов, но и глубже познать красоту и уникальнось своей собственной. «Сколько языков ты знаешь — столько раз ты человек», - говорили древние мудрецы. И это действительно так, поскольку благодаря знанию разных языков, человек раздвигает рамки своего собственного миропонимания.

Ребёнок должен знать свой национальный язык, это закон жизни и природы. Психологи утверждают , что код языка заложен в ребёнке ещё до его рождения. 

Современный подход к обучению родного языка состоит в том, что в идеале мы учим не столько общению, сколько воспитываем гармоничную личность. Воспитание личности требует, чтобы мы говорили с детьми на родном языке и на других уроках на такие темы, когда они не могут оставаться равнодушными к происходящему на уроке. Этого можно добиться более успешно с привлечением таких дидактических материалов, как хорошие тесты, произведения живописи, музыки. Они помогают детям выражать своё мнение по теме разговора, формировать свои мысли. Сформированная мысль — это и есть настоящая речь.

Основная цель обучения родному языку состоит в формировании у учащихся речевых умений в разных видах речевой деятельности. В процессе использования на уроках разных методов я обратила внимание на один, который на мой взгляд, в наибольшей степени способствует реализации различных общедидактических целей: развитию внимания, памяти, мышления, речи, повышению познавательной активности учащихся начального и среднего звена. Речь идёт о методе лингвистической игры. В заданиях  обязательно должны содержаться упражнения на закрепление нового материала, на повторение ранее пройденного и на реализацию новой темы в речевом навыке. Благодаря игре значительно улучшается психологический климат в коллективе, «сухая» грамматика, сложные правила становятся живыми и разнообразными. Игровые упражнения являются наиболее эффективным средством активизации формирования у учащихся речевых умений,  делают процесс обучения более интересным и эффективным. 


Большую коммуникативную функцию органично с игрой   несёт на уроке  групповая работа, где происходит межличностное общение, формируется понятие модели человеческих отношений в той или иной ситуации. Опыт показывает, что такая работа очень эффективна, так как в микрогруппах сильные ученики могут помочь слабым, создаётся благоприятная психологическая атмосфера. При решении поставленных задач идёт общение, и на уроках языка дети получают возможность говорить.

В настоящее время уже ни кого не вызывает сомнения тот факт, что новые методы обучения, основанные на активных самостоятельных формах приобретения знаний и работы с информацией, вытесняют иллюстративно-объяснительные и демонстрационные методы, ориентированные в основном на коллективное восприятие информации. Неотъемлимой частью учебного и воспитательного процесса стало использование мульимедийных презентаций. Цель использования СД на уроках литературы состоит в том, чтобы представить ученику самую разнообразную информацию, связанную с творческой деятельностью писателя и жизнью литературного произведения, облегчить поисковую работу и обеспечить учащимся эффективное усвоение учебного материала. Данное средство обучения позволяет рассматривать художественное произведение в многообразии связей, сделать текст озвученным, выбрать степень глубины материала. При этом хочется отметить, что комьютерные технологии не вытесняют традиционных форм, а дополняют, активизируют их.

Изучение и знание учащимися двух языков учителю-словеснику даёт благодатный материал для использования межпредметных связей. При сопоставлении и анализе делается попытка выявить специфические особенности и богатство двух языков. Например, изучение разделов языкознания по двум языкам идёт идёт параллельно, поэтому в своей работе стараюсь при изучении той или иной темы по родному языку выявлять сходства и различия между языками удмуртским и русским в данном языковом явлении.

Один из способов углубления познавательной деятельности учащихся и расширения их  нравственного и эстетического уровня является сопоставительный анализ произведений удмуртской и русской литератур. Примеры из русской литературы, факты исторических связей, контактов, взаимодействий — серьёзная работа на уроках литературы в национальной школе. Флор Васильев и Николай рубцов, М. Петров «Италмас» и М.Ю.Лермонтов «Незабудка», Г.Красильников «Вуж юрт» и В.Тендряков «Не ко двору», Ашальчи Оки и Анна Ахматова — таких примеров бесконечное множество. Знакомство с литературой родного края ведётся параллельно с изученным на уроках русской литературы. Такой подход помогает формировать культурную личность, способной понимать инонациональную литературу, более широко осмысливать родную литературу. Например, можно организовать вечер поэзии на двух языках: читают стихи и переводы, комбинируя различные варианты. 


Связать родную и русскую литературу помогает литературное краеведение, которое помогает воссоздать и своеобразный национальный колорит, связанный с историей возникновения произведений, событиями жизни писателя, кругом  интересов,  местами его пребываний. Например, при изучении произведения «Вуж Мултан» нельзя не остановиться на личности писателя-гуманиста В.Г.Короленко, который оправдал удмуртов в сфабрикованном деле.


К.Д.Ушинский подчёркивает, что родной язык самый главный, центральный предмет, входящий во все другие предметы и собирающий в себе их результаты. А казахский просветитель Абай сказал: «Обучать детей хорошо, но, чтобы они служили своему народу, надо учить их родному языку».

